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From the editor

Though its natural beauty and vast tourism potential
are the major attributes Mugla is known for, this
beautiful southwestern province is also among the
major marble producers in the country, and Turkey
occupies an important place on the list of interna-
tional marble producers. The industry is one of the
leading sources of employment in Mugla, especially
in the rural parts of the province. Mugla is looking
forward to opportunities for further growth in the
marble industry, and the businessmen engaged in the
sector are confident that the marble industry will
continue to succeed in the future. In this publication
we'll take a closer look at the marble industry in
Mugla, presenting some of the province’s leading
firms in the business as well as taking the pulse of
the industry through the accounts of experts from the
region. I hope you will find our publication helpful to
exploring the marble industry in Mugla in depth.

Kindest regards,
Esra Maden

Her ne kadar genel olarak bir turizm markast olmak-
tan dte pek bilinmese de, Mugla dogal tas
kaynaklaryyla da mermer sektdriinde diinyann onde
gelen iireticilerinden biri olan Tiirkiye'nin ekono-
misinde dnemli bir yer tutuyor. Ozellikle sehrin daha
az gelismis kisimlarimda mermer endiistrisi onemli is
kollarndan biri olup yaklasik 10,000 kisi bu alanda
istihdam ediliyor. Git gide mermer potansiyelini
daha fazla aciga cikaran Mugla, bu alanda daha
fazla yatirim bekliyor ve daha cok biiyiimeyi hedefli-
yor. Endiistrinin uzmanlar da sehrin bunu
basaracagimdan oldukca emin. Elinizdeki bu yaym
Mugla’ daki mermer endiistrisini mercek altma alyor
ve sizleri bu alanla sehrin onde gelen kuruluslaryla
tamstirmay: hedefliyor. Umuyorum ki yaymimiz,
Mugla’ daki mermer endiistrisi hakkinda fikir edin-
menizde faydal olacaktir.

Saygilarimla
Esra Maden

MUSID forming bridges of all kinds:
Formed in 1996 and called “MUSID”
for short, the Mugla Association of
Industrialists and Businessmen is one
of the area’s most influential civil so-
ciety organizations. With members
from every sector, the association’s
goal for 2013 is to increase its mem-
bership to 1,500.

MUSID hem ticari hem de goniil
kopriileri kuruyor: 1996 yilinda kuru-
lan ve kisa adi *MUSID’ olan Mugla
Sanayici ve Isadamlar: Dernegi
Mugla’nin en etkili sivil toplum
kuruluslar arasmda yer aliyor. Her
sektorden iiyesi bulunan dernegin,
2013 yilindaki hedefi ise iiye sayisini
bin 500°e ¢ikarmak.

Natural stone exports approach $2
bin, China heads lists of customers:
The natural stone sector emerged as
Turkey’s export champion in mining

While China topped the list of coun-
tries to which natural stone was ex-
ported, the US, India, and Italy came
close behind.

last year, with $1.93 billion in exports.

12)

Dogaltas ihracati 2 milyar dolara
yaklast, miisterilerin basinda Cin
var: Madencilik sektoriiniin gecen yil
yaptigt ihracatta sampiyon 1,93 mi-
lyar dolar ile dogal taslar oldu. [hracat
yapilan iilkeler arasinda Cin ilk sirada
yer alirken, onu sirasiyla; ABD,
Hindistan ve Italya izledi.

20)
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TESTING PACKAGE-HOLIDAY TERRITORY
MARMARIS, AKYAKA AND AROUND

PAT YALE MARMARIS

Dragontflies flit across water the
} dazzling color of slinky turquoise

silk. Tiny brown warblers flit from
reed to reed. Hopeful ducks and geese
marshal their young beside the decks of
riverside restaurants. This is the Kadin
Azmag (river) on a Sunday morning in
June just before the Akyaka tourist season
bursts into full swing.

Laser lights slice the sky. Tiny shots
glasses are lined up along bars in what
were once pretty local houses. Doner ke-
bab stands get ready to whirl to cater to the
tastes of the late-night party crowd as it
stumbles out of assorted themed watering
holes. This is Barlar Sokak (Bar Street) on
a Friday night in June just before the Mar-
maris tourist season bursts into full swing.

Tucked away in the southwest corner
of the country is some of Turkey’s most
sublime coastal scenery. Not surprisingly,
this is prime package-holiday territory ca-
tering in particular to the tastes of the sun-
starved British. There’s something here for
everyone. You just need to be particularly
careful what you choose.

Marmaris

It’s big, it’s brash, or that, at least, is what one
is led to believe. Marmaris is unlucky in that it
was developed for tourism back in the early
1990s when the prevailing attitude appeared

A general view of Akyaka

to be that as many hotels as possible should
be built as close to each other and as high as
the law would allow. By the time the boutique
hotel movement was taking off most of the
coastline had already been (over)-developed
and the pretty cluster of old stone houses
around the castle had been colonized by the
bars. Only recently has a concerted attempt
been made to reposition Marmaris as a little
more upmarket, something that’s immediate-
ly apparent in the attractively landscaped sea-
front promenade and in the newly laid square
where once a large supermarket held sway.
During the day at least the narrow streets
that wind up to the castle are decidedly pic-
turesque and the view across the harbor to the
mountains from the Panorama Bar is nothing
less than a joy. It's a shame that the castle it-
self, commissioned by Sultan Stileyman the
Magnificent in 1522, is closed for restoration
since this deprives Marmaris of its only spe-
cific tourist attraction, but still you can while

away a very happy hour or so in its vicinity.

Akyaka
Akyaka could hardly be more different
from Marmaris. Tucked away on the shores
of the Gokova Korfezi (Gulf of Gokova)
this is a small resort that owes a huge debt
to the self-taught, Ula-born architect Nail
Cakirhan (1910-2008) who brought to
bear on it his vision of a planned town of
two-storey whitewashed houses with neat
wooden gates, windows and balconies. To
experience the Cakirhan style at its luxu-
rious best you should book straight into
the Yiicelen Hotel at the back of town,
although many of the small pensions and
apartment-hotels are almost as inviting.
Akyaka is a place of lush vegetation
where hedges of bougainvillea are de rigueur
and gardens run riot with banana plants, fig
trees, rubber plants, and oleanders. Down
on the beach kite boarders go through their
paces and visitors swim off a Blue Flag beach
or off the rocks beneath Gékova Park.

Turung

Not far west of Marmaris a third package-
holiday resort tends to get overlooked. Turung
is much smaller than Marmaris and consider-
ably quieter at night, making it a good bet for
families. On the other hand it has no historic
buildings and not much sense of a local life
that transcends tourism, which is certainly not
a recipe that would suit everybody.




TURISTLERIN GOZDESI:
MARMARIS, AKYAKA VE GEVRESI

PAT YALE MARMARIS

Kizbcekleri turkuaz rengi ipegin
bas dondiiren renkleriyle su tistiinde

ucusuyorlar. Minik kahverengin btil-
biiller bir sazdan digerine gidiyor. Ordek ve ka-
zlar da nehir boyundaki restoranlarda yiyecek
umuduyla dolastyor. Bu, Akyaka’da turizm
sezonu baslamadan hemen once Haziran’da
Kadin Azmag irmaginda bir Pazar sabah.

Lazer 1siklar1 gokytiziinti kesiyor. Minik
151k hiizmeleri, bir zamanlar kiictik yerli ev-
lerin oldugu barlarda 1sildiyor. Déner kebap
ise ge¢ saatlerde parti yapanlarmn tatmast i¢in
dénmeye hazirlantyor. Burast da Marmaris'te
turizm sezonu zirveye ulasmadan kisa bir
stire 6nce Haziran aymnda bir Cumartesi
gecesinde Barlar Sokagt.

Ulkenin giineybati kdsesinde Tiirkiye'nin
en muhtesem sahil manzarasi bulunur. Tam
da bu nedenle bu bélge, giinese ac Ingilizlere
paket tatili tadin1 sunuyor. Burada herkes icin
bir seyler var. Sadece ne sectiginiz konusunda
6zel gayret sarf etmeniz gerekiyor.

Marmaris
Burast biiyiik, aceleci... Ya da en azindan

olduguna inanmak istediginiz gibi. Marmaris
ashnda bir anlamda sanssiz; 1990l yillarda
hakim olan goriis, yasalar elverdigi stirece,
miimkiin oldugunca ¢ok otelin, yine mtim-

kiin oldugunca birbirine yakin bir sekilde insa
edilmesiydi. Bu anlayis tizerine Marmaris bir
turizm sehri olarak ortaya ¢ikti bu yillarda.
Butik otel furyast hakim olmaya basladiginda
ise sahil seridi coktan ¢ok kath ve gorkemli
oteller ile dolmus ve eski tas evlerin yerine
de barlar insa edilmisti. Ancak yakin bir za-
manda Marmaris'i yeniden sekillendirme ve
yapilandirma girisimleri yapiimaya baslandi.

Giin icinde en azindan kaleye acilan dar
sokaklar giizel bir manzara sunuyor. Pan-
orama Barindan, limandan daglara uzanan
gortintim de kictik bir zevkten daha az1 degil
ayrica. Ama 1522 yilimda Muhtesem Stiley-
man tarafindan yaptirilan kalenin kendisinin,
Marmaris’i tek turizm merkezinden yoksun
biraktig! tarihten itibaren restorasyon amactyla
kapal olmast tiztintii ve utang verici. Yine de
bu bolgede mutlu mesut birkag saat gegirebil-
irsiniz.

Akyaka
Akyaka Marmaristen cok da farkli degil.
Gokova Kérfezinin sahilinde kurulan bu kasa-
ba, Ula dogumlu biiyiik mimar Nail Cakirhan’a
(1910-2008) ok sey borclu. Cakirhan, tertemiz
agac balkonlari, pencereleri ve balkonlar olan
iki kath beyaz evlerden olusan planl bir
kasaba vizyonu ile sehre bambaska bir
gortintim kazandirdi. Cakirhan stilini en
ltikks haliyle tecriibe etmek i¢in kasabanin
arkasinda yer alan Yiicelen Otel’e gitmeniz
gerek. Gergi kiiciik pansiyon ve apart otel-
lerin bircogu da ayni derecede cekici.
Akyakayemyesil bitkilerin bolca bulundugu
bir yer. Burada begonya citleri zorunlu; ayrica
bahgelerde muz, incir, kaucuk agaclari ve zak-
kum bulunuyor. Plajda ise sorfctiler yarslar ile
ugrasirken turistler Mavi Bayrakli denizde ya da
Gokova Parkinm hemen yanindaki kayalarda
ytizmenin tadini ¢ikarryor.

Turung

Marmaris’ten ¢ok da uzakta olmayan tictincii
bir paket tatil beldesi de ashnda siklikla goz-
den kaginhyor. Turun¢ Marmaris’ten ¢ok daha
kiictik. Ayrica geceleri cok daha sessiz. Bu da
buray aileler i¢in iyi bir secim haline getiriyor.
Ote yandan burada hig tarihi bina yok. Ayrica
turizmi asan bir yerli hayat algist da pek bulun-
muyor. Bu da herkese uyan bir tarz degil.
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Dogal giizellik ile farihin

ic ice gectigi sehir: Mugla

Ikimi, doga harikalan

ve binlerce yiltk tarihi e

Mugla ili, burayr ziyaret
edenve hatta burast le ilgili bir seyler
duyan herkesin dikkatini cekiyor.

Ve sonbahar mevsimi ge-
litken turistler sadece doga
harikalarinin, denizin degil, za-
manda geriye dogru ilging bir
yolculugun tadim ¢ikarmak ister-
ken bircogu Mugla'nin Bodrum,
Marmaris, Fethiye ve Datca il-
celerine ve Oliideniz ve Dalyan
kasabalarma gidiyor. Turistler
Muglanin denizinin ve dogal
giizelliginin zevklerini tadarken
ayrica Selcuklu ve Osmanh
zamanlarndan kalma inanilmaz
derecede gfizel yapilar ile on-
lardan bile daha eski bazi antik
kalintilar da kesfedebilirler.

Bu bolgede tarihi bir seya-
hat amaa ile buraya gelen tur-
istler icin tavsiye edebilecegimiz
rota sdyle: Begin, Bodrum, Kera-
mos ve Marmaris kaleleri, antik

diinyanin  yedi harikasmdan
biri olan Bodrum Mauseleion
Anit Miizesi, Mars Tapmagy,
Knidos, Amos, Telmessos ve
Caunus sehri kalintlari, Pa-
tara, Labranda, Pinara ve Stra-
tonikeia kahntilari, Likya kaya
mezarlar;, Lagina antik sehri,
Leton Tapmnagi ve su altinda
bulunan zengin hazine koleksi-
yonu ile Bodrum Miizesi.

Turistleri antik Kaunos seh-
rine gotiiren tekneler diizenli
bir sekilde Dalyan’dan kalkar.
Teknenin demirledigi liman-
dan 10 dakikalik bir yiiriiyiis
ile antik sehrin kalntilarmin
bulundugu yere ulasabilirsiniz.
Bazi ziyaretciler bu alani 6zel
yatlan ile gezer. Bu durumda
Delikli Adasmda demirlemek
miimkiindiir. Antik bir kdy olan
Kayakéy UNESCO tarafindan
Diinya Dostluk ve Bars Koyt
olarak isimlendirilmsi olup gor-
meye deger yerlerdendir.

A

Mugla, where natui'al

heauty, history intertwine

Mugla With its climate,
natural wonders and a
historical past that goes
back thousands of years, the
province of Mugla attracts the
attention of everyone who goes
there or even hears about it.
And on the autumn days
to come, when tourists want to
enjoy not only natural wonders
and the sea, but also an inter-
esting journey back in time,
many of them head to Mugla’s
districts of Bodrum, Marmaris,
Fethiye and Datca, as well as
the towns of Oliideniz and
Dalyan. Tourists can experience
the pleasures of the sea and the
natural beauty of Mugla while
also exploring some of the in-
credible structures left over
from the Seljuk and Ottoman
periods here, as well as some
ancient ruins around Mugla
which are even older.
For tourists heading to this

region especially for a historical
journey through the area, a fa-
vored route is the following:

The Becin, Bodrum, Kera-
mos and Marmaris castles; the
Bodrum Mausoleum, one of
the Seven Wonders of the An-
cient World; the Mars Temple;
the Myndos, Knidos, Amos,
Telmessos and Caunus city ru-
ins; the Patara, Labranda, Pinara
and Stratonikeia ruins; the Ly-
cian rock tombs; the ancient city
of Lagina; the Leton Temple
and the Bodrum Museum, with
its rich collection of treasures
found underwater.

Boats leave regularly from
Dalyan taking tourists to the an-
cient city of Kaunos. A 10-min-
ute walk from the dock where
the boat anchors will bring you
to the site of the ancient city’s
ruins. Kayakdy, an ancient vil-
lage, is another spot worth ex-
ploring for visitors.




Hedef:
Uyeye En lyi Hizmet...

“NMugla Ticaret ve Sanayi.0dasi

Muslihittin Mah. Sehit Yarbay Alim Yilmaz Cd. No: 3 Mugla
Tel : 0252 214 11 22 Fax: 0252 214 71 21
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MUGLA ON THE
ROAD TO BECOMING
INDUSTRIAL CITY

The head of the

Mugla Trade and

Industrial ~ Cham-
bers (MUTSO) Biilent
Karakus, says that though
Mugla has so far been
known mostly for its tour-
ism, trade in agriculture,
mining and water products
is raising its reputation as
an industrial city.

Karakus discussed
Mugla’s potential to go
beyond tourism. “10,000
people work in the marble
sector”

Karakus talked about
increasing momentum not
only in the tourism and
agriculture sectors, but in
the mining sector as well.
“Mugla brings in a full 25
percent of Turkey’s tour-
ism profits, and more than
10 percent of its energy
profits. And in recent years,
there has been a really no-
table level of growth in not
only marble quarries but
also in marble processing
factories. The marble sec-
tor, which has grown espe-
cially over the past decade,
is contributing greatly to
Mugla’s economy. At this
point, we see today some
10,000 people employed
in the marble and natural
stone sectors. In one sense,
the fact that the sector’s
employees are mostly re-
gional citizens, and that
they work in their own
regions, which thus pro-
tects the original fabric and
makeup of local villages,
means that migration from

villages to larger cities is
also being reduced. As for
the local marble industry,
which follows only tourism
in the region, it supplies
one-third of all Turkey’s
marble exports.”

Karakus says that
Mugla supplies Turkey’s
highest-quality =~ marble,
noting the prominence
of marbles varieties like
Coral, Kavaklidere, Mugla
White, Pink and Aegean
Bordeaux.

‘Total marble
reserve in area

at 400 million “'

,

tons’
Pointing out that
there are 82 mar-
ble  processing
factories through-
out Mugla™
Kavaklidere, Yatagan
and Milas areas, and 96
marble quarries in Mugla,
Karakus said: “There is a
total marble reserve of 400
million tons in this area. It is
quite pleasing to know that
some $330 million worth
of exports was [produced].
These numbers mean that
some one-third of Turkey’s
total exports were supplied
by Mugla, which means the
local marble industry is very
vital for Turkey’s economy.”
Karakus discussed
Mugla’s  other  below-
ground resources, includ-
ing coal, feldspat, chrome,
graphite, calcite, quartz,
corundum, aluminum, do-
lomite and mica products.

.

Bulent Karakus

MUGLA

SANAYi SEHRI
OLMA YOLUNDA

Mugla Ticaret ve Sanayi

Odast MUTSO) Yone-

tim Kurulu Baskan Biil-
ent Karakus, konumu itibariyle tur-
izm sehri olarak amilan Mugla'nin,
bugiin artik belli bir diizeye tasichg:
tarim, madencilik ve su tirtinleri ti-
caretiyle sanayi sehri olarak da 6n
plana ¢cikmaya baslacigim soyledi.

Mugla Ticaret ve Sanayi Odast
Baskar Biilent Karakus, Muglanmn
turizmin disinda 6ne ¢ikan potan-
siyellerini degerlendirdi.

Karakus, ~Mugla ilinin
bugiine kadar turizmle taninan
adinin, tannm, madencilik ve
su triinleriyle de 6ne ¢ikmaya
basladigini  belirterek, bu
potansiyellerin Mugla’y
ayni zamanda bir

sanayi sehri olarak
glindeme tasidigini
ifade etti.

Mermer
Sektoriinde 10
Bin Kisi Calistyor
Turizm ve tarimdan sonra
ozellikle mermercilik sektoriintin
énemli bir ivme kazandigini if-
ade eden Karakus, “Ttrkiye'nin
toplam turizm gelirlerinin ytizde
25’ini, toplam enerji iiretiminin
ise ytizde 10'undan fazlasin tek
basina karsilayan Mugla’da, son
yillarda mermer ocaklarmin ve
mermer isleme fabrikalarinin
sayisinda oldukea biiytik bir artis
goriiliiyor. Ozellikle son 10 yilda
biiytik bir gelisme kaydeden
mermercilik sekt6rti, Mugla eko-
nomisine biiyiik katkida bulu-
nuyor. {limizde madencilik; din-
amik ve hizli gelisen bir sektor
haline gelmistir. Bugiin ulasilan
noktada mermer ve dogal tas
sektoriinde 10 bin kisiye istihdam

saglaniyor. Sektor ¢alisanlarimin
yore insamndan olusmast ve
kendi calistyor
olmalari, kéylerin kendine has

yorelerinde

yasam dokusunun korunmast
ve {iretime olan katkilar yoniin-
den de kéyden kente gocleri
bir anlamda azaltiyor. Turizm
sektoriinden sonra bolgede ilk
sirayt alan mermer sanayisi,
Tiirkiye'nin mermer ihracatinin
ticte birini saglyor” dedi.

Ulkenin en kaliteli mer-
merlerinin - Mugla  bélgesinde
yer aldigimu dile getiren Baskan
Karakus, baslica mermerlerin Mi-
las Leylak, Sedef, New York Li-
mon, Kavaklidere, Mugla Beyazi,
Pembe, Ege Bordo oldugunu
kaydetti.

ilin Toplam Mermer
Rezervi 400 Milyon Ton

Mugla'nin Kavaklidere, Yatagan
ve Milas ilgelerinde biiytik capta
82 adet mermer fabrikast ve 96
adet mermer ocagl bulundugu
bilgisini veren MUTSO Baskani
Biilent Karakus, “fldeki toplam
mermer rezervi 400 milyon ton
olup, 2010 yilinda Bin 500 milyon
ton tiretim yapildi. Bununla birlik-
te yaklasik 330 milyon dolarlik
ihracatin gerceklestirilmis olmasi
da yore adina memnuniyet verici
bir oran. Bu rakamla Ttirkiye’nin
toplam ihracatinin yaklasik tigte
birini, tek basmna karsilayan
Mugla, mermer sanayisi ile Tiir-
kiye ekonomisi i¢in biiyiik nem
tastyor” diye konustu.

Karakus, yeraltt kaynaklari
bakimmdan Mugla’da ayrica ko-
miir, feldspat krom, grafit, kalsit,
kuvars, ~zimpara, altiminyum,
dolomit ve mika {riinlerinin
tiretildigini de s6zlerine ekledi.

| & |

SNl i
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MUSID: FORMING

BRIDGES

OF ALL KINDS

Formed in 1996, the

Mugla Association

of Industrialists and
Businessmen (MUSID) is
one of the area’s most in-
fluential civil society orga-
nizations. With members
from every sector, the as-
sociation’s goal for 2013 is
to increase its membership
to 1,500.

MUSID head Sami Co-
ban stated that the group’s
core principle is to work in
a transparent manner and
noted that MUSID is com-
posed of members who are
hard-working, honest, de-
pendable and aware of social
responsibilities.

Talking about the wide
variety of sectors represent-
ed by members of the as-
sociation, Coban said: “We
have the youth MUSID com-
mittee, the women’s busi-
ness committee, the energy
and mining committee, the
agriculture committee, the
tourism committee and so
on. These committees work
not only on projects aimed at
developing the various sec-
tors, but also try to find solu-
tions for problems facing the
region as a whole.”

Sami Coban explained
that it is MUSID’s basic
quality policy to try and
meet the needs, demands
and expectations of mem-
bers at the highest level
possible: “By approaching
our country’s problems in a
constructive manner, we try
to create alternative solu-
tions. We follow economic

developments on a global
scale, keeping our global
communications  network
open and promoting inte-
gration between our busi-
nessmen and the world. We
share methods for turning
family-run businesses into
corporations. We also share
the knowledge, experience
and relationship networks
our members need when
doing business on the na-
tional and international lev-
els. By examining not only
essential existing markets as
well as developing markets,
we also analyze other coun-
tries and sectors that could
have the potential to help
contribute to the economic
development of both Mugla
and the region. Our goal
is to fulfill our members’
needs for information and
service in the fastest and
most direct manner possible
with the help of experts.”
Noting that the orga-
nization is also a member
of the Aegean and Western
Mediterranean Industrialists
and Businessmen Federa-
tion (ESIDEF), Coban said,
“As an organization, MUSID
places great importance
on trade tours. Our mem-
bers especially participate
in some of the trade tours
organized by both ESIDEF
and the Turkish Confed-
eration of Businessmen and
(TUSKON).
Through these events, trade
networks worth $1 million
have been formed in Turk-
menistan and Iraq and an-

Industrialists

MUSID, HEM
TICARI HEM DE GONUL
KOPRULERI KURUYOR

1996 yiinda kurulan

ve kisa adi ‘MUSID’

olan Mugla Sanayici ve
Isadamlan Dernegi’ Muglanin
en etkili sivil toplum kuruluslan
arasinda yer aliyor. Her sektérden
tiyesi bulunan dernegin, 2013
yiindaki hedefi ise tiye sayisiu
bin 500’e ¢ikarmak.

MUSID  Yénetim Kurulu
Baskani Sami Coban yaptigt
aciklamada, seffaf bir anlayisla
calismalar yapmayr kendilerine
ilke edindiklerini belirterek, {iyel-
erinin ¢ahskan, diirtist, giivenilir
ve sosyal sorumluluk bilincine sa-
hip isadamlarindan olustugunun
altimu ¢izdi.

MUSID'in her sektérde iiye-
sinin  bulundugunu  kaydeden
Coban, “Gen¢ MUSID kom-
itesi, is kadmru komitesi, enerji ve
maden komitesi, tarim komitesi,
turizm komitesi vb. Bu komite-
lerde ozellikle sektorler admna
gelistirme projelerinin yani sira
bolgenin sikintilarini da masaya
yatirarak ¢oztim Onerileri ortaya
koyuyoruz.” dedi.

Sami  Coban, {iyelerinin
ihtiya, talep ve beklentilerinin
en ist seviyede karsilanmasir
temel kalite politikast olarak be-
lirlediklerini ifade ederek, sunlart
soyledi: “Ulkemizin sorunlarina
yapict anlayisla yaklasarak, al-
ternatif ~ ¢oztimler  {iretmeye
cahstyoruz. Ttim diinyadaki eko-
nomik gelismeleri takip ederek,
global iletisim agmu agik tutmay1
ve is adamlarmuzin diinya ile
entegrasyonunu saglyoruz. Aile
sirketlerinin - kurumsallasmasina
yonelik  yontemleri — gosteri-
yoruz. Isadamlanmuzm, — ge-
rek ulusal gerekse uluslararast
alanlarda is yaparken ihtiya¢

duyabilecegi bilgi, tecriibe ve
iliskileri ~ paylastyoruz.  Temel
pazarlarm  yani swa  gelisen
pazarlart inceleyerek, Mugla'ya
ve bolge ekonomisinin gelisimine
katki  saglayacak  potansiyel
tilke ve sektorleri analiz edi-
yoruz. Uyelerimizin hizmet veya
bilgi ihtiyacmi hizh, sikintisiz
ve dolaysiz yoldan, konunun
uzmanlaryla degerlendirerek gi-
dermeyi, amag ediniyoruz.”
MUSID’in, Ege ve Bati Ak-
deniz Sanayici ve Isadamlan
Federasyonu (ESIDEF)'nun tiyesi
oldugunu anlatan Baskan Co-
ban, “MUSID olarak is gezile-
rini cok énemsiyoruz. Ozellikle
tiyelerimizle  birlikte ~ESIDEF
ve TUSKON'un diizenlemis
oldugu is gezilerine katilryoruz.
Yapilan is gezeleriyle Ttirkmeni-
stan ve Irak’ta 1 milyon, Gana’da
500 bin dolarlik is baglantilart
kurduk. Giiney Afrika’yla ci-
ddi is gortismeleri yapryoruz.
Uyelen'mizle yurtici gezilerin yan
sira Kazakistan, Cin, ABD, Ro-
manya, Bosna-Hersek, Kos ve
Rodos’a geziler gerceklestirdik.”
ifadelerini kullandh.
Yaptiklan ~ is
gortistiikleri  basta  biirokratlar

gezilerinde

olmak {izere, sivil toplum tem-
silcileri ve isadamlarmi Mugla'ya
davet ettiklerini belirten Coban,
“Yabanct heyetleri bdlgemizde
misafir ederek hem ticari hem de
gontil kopriilerini kurmak adina
adimlar atryoruz.” dedi.

Coban, yaptiklar et-
kinliklerin basinda genis yer
buldugunu ve toplum tarafindan
takdir  gordiiklerine  vurgu
yaparak, “Dernegimizin, toplu-
ma katki saglayacak projelerin
tiretilmesinde ve yiiriitiilmesinde
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other worth $500,000 dol-
lars in Ghana. We are also
holding serious trade talks
in South Africa. We have
organized trade tours, not
only throughout Turkey,
but also in Kazakhstan,
China, the US, Romania,
Bosnia-Herzegovina, Kos
and Rhodes.”

Adding that many of
the trade tours organized
by MUSID have resulted in
invitations being issued to
government officials, civil
society representatives and
businessmen to come visit
Mugla, Coban said, “By
hosting foreign trade dele-
gations, we are taking steps
to form not only trade but
also human connections
and bridges in our region.”

Coban also notes that
the events organized by
MUSID have received great
coverage in the local press
and are very well received
by local society. He says,
“Our association is a leader
and a guide when it comes
to the creation and imple-
mentation of projects that
contribute to society. We
also hold meetings, semi-
nars and courses for our
various trade groups. And
from time to time we run
campaigns to help our resi-
dents who may have fallen
into difficult financial situa-
tions or have other needs.”

Coban says that
MUSID is also a partici-
pant in the yearly TUS-
KON World Trade Bridge.
He adds that his asso-
ciation brings hundreds
of trade representatives
to Istanbul and that there,
serious trade talks take
place. Coban also said
that MUSID participates
in the ESIDEF search con-

ferences.

Coban says that the
main goal is to see the
development of trade net-
works and trade founda-
tions in Mugla, explaining:
“By drawing a variety of
different industrial sectors
to our region, we are trying
to create increased value
for the region. Despite the
fact that Mugla is very im-
portant within the agricul-
tural sector, it has neither
tomato paste nor fruit juice
factories. We talk about
this at business develop-
ment meetings. We want
to see the center of Mugla
opened up to the rest of the
world. Despite its prosper-
ity in relation to its popula-
tion, Mugla is having trou-
ble creating investments.
In this sense, it’s a region
whose shell still hasn’t
been cracked. We want to
see trade prosper in every
sector in this city.”

Sami Coban also adds
that MUSID wants to
make contributions to-
wards Turkey meeting its
national goals for 2023.

onderlik ve rehberlik yapiyor.
Meslek orgtitlerimiz  icin  fayda
saglayacak toplant, seminer ve
kurslar  dtizenliyoruz. ~ Yardima
muhta¢ ve zor duruma dismiis
vatandaslarimiza katki saglamak
amactyla zaman zaman kampanya-
lar yapiyoruz.” diye konustu.
TUSKON unheryil diizenlemis
oldugu Diinya Ticaret Kopriisii'niin
stant katiimaist olduklarmi ifade
eden Coban, yiizlerce ticaret eh-
lini Istanbul’a tastyarak, ciddi is
gortismeleri yaptiklarii  kaydetti.
Coban,ESIDEFin diizenledigi ara-
ma konferanslarma da katildiklarin
bildirdi. Coban, bu tiir diizen-
lenen etkinliklere  katilmaktaki
tek amaglarmin Muglanmn  ticari
yapisint biiyiitmek oldugunu vur-
gulayarak, “Degisik sanayi kollarir
bolgemize cekerek arti bir katma

deger olusturmaya  cahstyoruz.
Mugla, tarm sektérinde gok
6nemli bir yerinin olmasi ragmen
bir salca ve meyve suyu fabrikast
bile bulunmuyor. Bunu &zellikle is
gelistirme platformlarinda dile ge-
tirfyoruz. Dernek olarak bolgemize
bir katma deger olusturulmasi
adina ¢aba sarf ediyoruz. Mugla
merkezi diinyaya agmak isti-
yoruz. Nifus oranina gére canlt
paranin en fazla il olmasina ragmen
yatmma  dondistiirmekte  sikintilar
s0z konusu. Bu anlamda kabugunu
kiramamus bir bolge. Kentte her al-
anda ticaret yapimasim istiyoruz.”
diye agiklamalarda bulundu.

Sami Coban, Ttirkiye'nin 2023
yih hedeflerine ulasma noktasmda

ise tilkenin ekonomisini gelismesi
adma katki saglamak istediklerini
sozlerine ekledi.

Sami Coban
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GOBANLAR:
A LEADING
MARBLE FIRM

Cobanlar Mermer (Cobanlar Marble) established its

first facility in 1989 with the aim of bringing the rich

and abundant marble discovered in Mugla to the
Turkish and global markets. Today it remains one of the most
popular and important firms in the marble sector.

Cobanlar Mermer began production in a 500-square-meter en-
closed space in Mugla as a family business formed by four brothers
in Kavakhdere. Shortly after it was established, the company be-
gan to be known in global markets for the quality of the marble
drawn from its quarries. Bringing together quality products and ser-
vice, the company quickly proved itself in the global marble sector.
Now a firm favorite in the sector, Cobanlar Mermer makes invest-
ments which aim to raise quality and service to the highest levels
possible. Known in particular for its production of white marble as
well as for the quality of its marble, the company currently has a
20,000-square-meter production area with four production facili-
ties and six working marble quarries. Cobanlar Mermer is currently
in its 23rd year in business, with sales throughout Turkey and ex-
ports to 45 different countries around the world. Cobanlar Mermer
has an annual production volume of 1.25 million square meters
of marble and employs 450 people. In 2013, the company aims
to produce 1.5 million square meters and 400,000 tons of marble.

e o
COBANLAR:
MERMERCILiGiN
GOZDESI

Mugla’da kesfedilmemis zengin mermer yataklarimi

Tiirk ve diinya piyasasina kazandirmak amactyla 1989

yilinda bolgenin ilk tesisini kuran Cobanlar Mermer,
sektoriin gozde firmalari arasinda yer aliyor.

Cobanlar Mermer, Kavaklidere’de dért kardesin girisimiyle
bir aile sirketi olarak 500 metre karelik kapali alanda klasik
makinelerle {iretime baslamis. Kurulusundan kisa bir stire
sonra kendi mermer ocaklarindan ¢ikardigi mermerleriyle
tim diinya piyasasinda taninmaya baslamis. Kaliteli tiriin-
lerini kaliteli hizmeti ile birlestiren firma, tiim diinya mermer
sektoriinde kendini kanitlamis. Mermer sektortiniin gozdeleri
arasinda ismini yazdiran Cobanlar Mermer, yatirimlariyla tire-
tim bandindaki kaliteyi, stirekli tist seviyeye ¢ikarmay1 hedefli-
yor. Beyaz Mermer iiretiminde ve tas kalitesiyle sektoriinde
oncti olan firma, su anda 20 bin metrekarelik kapali alanda
4 {iretim tesisi ve 6 faal ocakta calismalarini stirdiirtiyor. 23.
yilinda mermer sektoriinde marka olan firma, Tiirkiyenin
degisik bolgelerine satis yaparken ftriinlerini dtinyanin 45
farkli tilkesine ihra¢ ediyor. Yilda 1 milyon 250 bin metre
karelik tiretim hacmine ulasan Cobanlar Mermer, 450 kisiye
istthdam saglyor. Firma, 2013 yilinda 1 milyon 500 bin metre
karelik tiretim ve 400 bin ton blok tiretim yapmay1 hedefliyor.




MARBLE LEFTOVERS
BOOST
EGONOMY

Ihsan Kafadar, a board member of the Mugla Marble Pro-
ducers Association, has said that leftover marble pieces are
used in many different areas of the Turkish economy.

He indicated that these economic areas include construction, ceram-
ics, plastic, paper, agriculture, glass and chemical industries, which all
make use of calcite, a mineral in marble. “Some $15 million of revenue
are produced in the country’s economy thanks to the recycling of waste
marble pieces that come out of Mugla quarries,” Kafadar said.

Speaking about the waste materials that result from indus-
trial production, Kafadar explained: “No matter which sector
you are talking about, the production of waste during the pro-
duction of a main product is a factor. When this waste -- or
side product -- is used in other areas, economic loss and even
environmental pollution can be prevented.”

“As is true in many other countries, in Turkey, nowadays, all
sorts of aspects of industry are using and re-using almost every-
thing,” Kafadar continued, “for example, when it comes to pro-
cessed agricultural products, everything from shells to seeds are
being separated out and re-used in other areas as raw materials.

“In the marble sector, there are three different areas in which
side product or waste emerges most notably. The most important
of these is during the production of blocks of marble in marble
quarries, where a lot of broken and chipped debris is produced.
Another is at marble processing facilities, where large slices of
marble emerge as side products during the shaping and sizing of
marble blocks. There are also pieces of marble that are set aside
because they are somehow flawed during selection processes, as
well as marble ‘mud’ or slurry produced during the cutting and
shining of marble blocks and pieces. Some marble ateliers are
filled with pieces of marble produced as side or waste products
during the processing of larger pieces of marble.”

While noting that marble waste produced during the produc-
tion of some marble blocks and larger pieces does not pose a threat
against the environment, Kafadar said that heavy rain or flooding
can be a risk as they can carry the slurry or mud to other areas.

MERMER ARTIKLARI
EKONOMIYE
CAN VERIYOR

Diinyadaki mermer rezervlerinin ytizde 42’sini barindiran

Tirkiye’de, mermer ocaklarinda islenen mermerlerden

cikan artiklar degerlendirilerek tilke sanayisinin 500 farkl:
alaninda kullaniliyor.

Mugla Mermerciler Dernegi Genel Sekreteri fhsan Kafadar,
yaptigi agiklamada, tiim sanayi tirtinlerinin tiretilitken bir artik or-
taya ¢ikarcigmni soyledi. Artiklarm degerlendirilmesinin cevre kirliligini
onledigini vurgulayan Kafadar, sanayi tirtinlerinden ¢ikan artigm,
degerlendiriimesi gereken bir madde olarak algilanarak tilke ekono-
misine katk icin farkli alanlarda kullaniimasi gerektigini bildirdi.

Mermer molozlarindan elde edilen kalsitin sanayinin 500 farkli
alaninda degerlendirildigini anlatan Kafadar, “Bunlar yapi, insaat,
seramik, ¢imento, plastik, kagit, tarim, boya, seker, metaliirji, cam,
kimya sanayileri ile yol yapiminda kullaniliyor. Mugla’daki mermer
ocaklarindan ¢ikan artiklarin degerlendiriimesiyle tilke ekonomisine
yilda yaklasik 15 milyon dolar ek girdi saglaniyor.” diye konustu.

“Bir ¢ok {tilkede oldugu gibi, tilkemizde de, sanayinin degisik
alanlarmda, hemen hemen her seyden yararlanimaktadir. Ornek ver-
mek gerekirse, islenmis tarim {tirtinlerinde, kabugundan, ¢ekirdegine
kadar ¢ikan biitiin tirtinler ayristirmakta ve bunlar, baska alanlarm
hammaddesi olarak kullanilmaktadir” diyen Kafadar sozlerine soyle
devam etti: “Mermer sektoriimiizde ortaya ¢ikan artiklarimiz ti¢ farkl
alanda olusmaktadir. Bunlardan en 6nemlisi, mermer ocaklarmda,
blok mermer tiretilirken, kirllan, dokiilen mermer molozlandir. Digeri
ise, mermer isleme tesislerinden, mermer bloklarnin plaka halinde
getiriimesi ve boyutlandirimasi sirasmda ¢ikan paladyanlar ile seleksi-
yonda kusurlu olarak ayrlan imalat hatal malzemeler yaninda, kesme
ve cilalama, esnasinda ¢ikan mermer camurlardir. Mermer atlyesinde,
mermer isletme tesislerinde c¢ikan atiklardan olusmaktadir. Ortaya
cikan bu artiklar, hava sartlarinda, fiziksel ve kimyasal bir degisime
ugramadigindan, toprag: kirletme tehlikesi bulunmamakla beraber,
mermer ¢amurlart yagmur ve sel sular vasitastyla stok yerlerinden
baska alanlara tasmmasi halinde cevre kirliligine neden olmaktadir.
Cézmek zorunda oldugumuz sorunda bu artiklar olup, ¢ikan yan {iriin-
lerin hemen degerlendirilememesinden kaynaklanmaktadir.”




SUNMER
MERMER,
EXPORT LEADER

Sunmer Mermer exports a full 90 percent of its marble pro-

duction. Sunmer Mermer General Director Serdar Sungur

says that the company, which was formed in 2002, has four
marble quarries and three factories to its name. Sungur notes that the
marble quarries located around the Mugla town of Milas-Aksivri pro-
duce both Milas white and rose gold block marble, while the quarries
located in the Kavaklidere area of Salkim as well as the quarries in
Leylak and Kahramanmaras’ Avsin produce beige marble. Sungur
also notes that the yearly production capacity of these quarries is
some 40,000 cubic meters, saying: “We export block marble to many
Middle Eastern countries, as well as many other countries. In our fac-
tories, according to popular demand, we produce marble types such
as rose gold, Milas white, lilac, coral and beige block marble, not only
floor coverings but also wall tiling and sign pieces, with a variety of
colors and designs pressed into the marble according to the order.”
Noting that the annual production capacity of these factories is some
500,000 cubic meters, Sungur says: “We export a full 90 percent of
what we produce. Without making concessions on quality, we are
proud to focus not on the volume of production, but rather on the
quality of production, with a young team that performs more and
more above expectations with each passing day. We are proud to
share our innovations with you, our valuable customers.”

IHRAC LIDERI
SUNMER
MERMER

Sunmer Mermer Genel Miidiirti Serdar Sungur, 2002

yilinda kurulan sirketlerinin biinyesinde 4 mermer ocagt

ve 3 fabrika bulundugunu séyledi. Sungur, Mugla'nin
Milas ilgesi Aksivri mevkiinde bulunan mermer ocaklarinda
Milas White ve Rosa Gold blok mermer, Kavaklidere ilcesi
Salkim mevkiinde Leylak ve Kahramanmaras Avsin il¢esindeki
ocaklarinda da Bej mermer tirettiklerini ifade etti.

Ocaklarinda yillik tiretim kapasitesi 40 bin metrekiip
oldugunu belirten Sungur, “Basta Ortadogu tilkeleri ol-
mak {izere bircok {ilkeye blok mermer ihra¢ ediyoruz.
Fabrikalarimizda talepler dogrultusunda; bolgede bulunan
mermer ocaklarimizdan tedarik ettigimiz Rosa Gold, Milas
White, Leylak, Sedef, Bej blok mermerlerden isteklere gore
secilerek cesitli renk ve desenlerde basamak, zemin ddseme,
duvar kaplama ve levha tiretimi gerceklestirmekteyiz.” dedi.

Fabrikalarmmn yillik tiretim kapasitesinin 500 bin metrekiip
oldugunu vurgulayan genel midiir, “Uretimimizin yiizde
90’1 ihrag ediyoruz. Kaliteden 6diin vermeden; ¢ok tiretmeyi
degil, kaliteli tiretimi vizyon edinen sirketimiz, gen¢ ve din-
amik kadrosuyla her gecen giin hedeflenen diizeyin tizerine
cikarak siz degerli misterilerimiz ile yenilikleri paylasmanin
gururunu yasamaktadir.” diye konustu.
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Mugla hecoming
center of marble
production

The head of the Mugla
Marble Producers As-
sociation, Abdullah
Kocar, notes that almost half of
the white marble unearthed in
Turkey comes from Mugla.
Kogar says that marble pro-
duction began on a small scale in
Mugla in 1984, mostly aimed at
the domestic market, but that as
years passed, the marble indus-
try grew and began to export. He
says, “Today there are nearly 100
marble quarries and factories in
Mugla, with some 10,000 people
employed in this sector locally.
We have great reserves of white
marble here in Mugla. In fact, a
full 45 percent of the white marble
found in Turkey is produced in
Mugla. Marble from this area is
sold all over the world, including
the US, Europe and Asia.”

Kogar notes that while dur-
ing the 1980s, mining exports
from Turkey were only around
$300-400,000, but following in-
vestments made in the 1990s and
early 2000s, the level of exports
reached some $1.8 billion by 2012.

“These days, the marble sec-
tor is important not only for the
economy of Mugla, but for the
national economy. While one di-
mension of Mugla includes tour-
istic spots like Marmaris, Bodrum,
and Fethiye, there are also more
provincial areas like Kavaklidere,
Yatagan and the plateaus of
Fethiye, where people are very
poor and where there is less in the
way of employment opportunity.
Investments made in these areas
have helped people find work and
have provided a new kind of so-
cial security for people.”

1 o
Abdullah Kocar

Mugla yatinmcilaria
mermer uretiminin
merkezi oluyor

Mugla ~ Mermerciler

Odast Baskarn Abdul-

lah Kogar, Tiirkiye'de
cikartilan beyaz mermerin yiiz-
de 45'nin Mugla'da tiretildigini
soyledi. Mugla’da mermerciligin
1984 yilinda kiictik isletmeler
halinde baslaylp ilk olarak
i¢c piyasaya mermer lreti-
mine baslandigini daha sonra
isletmelerin biiyiiyerek ihracata
basladigimi ifade eden Kogar,
“Bu giin Mugla’da 100 e yakin
ocak ve fabrika isletmesi bulun-
makta, bu isletmelerde 10 bin
kisiye is imkani saglamaktadhir.
Beyaz mermer olarak ilimizde
iyl bir rezervlerimiz var. Ulke-
mizde ¢ikartilan beyaz mermer-
in ylizde 45’si Mugla'da tretili-
yor. Tlimizden diinyann bir ¢cok
tilkesine Amerika’ya Avrupa’ya,
Asya’ya diinyanin yedi kitasina

Mugla mermeri satilmaktadir.”
dedi.

1980’1i yillarda ti¢ dort yiiz
bin dolar olan Tiirkiye maden
ihracatmin 1990 ve 2000’h
yillarinda yapilan yatirimlarn
ardindan 2012 yilinda bir milyar
800 milyon dolara ulastigin
belirten Kocar, “Glintimiizde
hem {ilke ekonomisi hem de
Mugla ekonomisi icin mermer
sektorii onemli bir yer tutuyor.
Mugla'min bir yiizti Marmaris,
Bodrum, Fethiye gibi turistik o-
lurken, diger taraftan kirsal ke-
simi olan Kavaklidere, Yatagan
Fethiye'nin yaylast  gibi bu
bolgeler ¢ok fakir ve is imkani
oldukca az olan bolgeler. Bu
bolgelere yapilan yatirimlarla
buradaki insanlar bolgelerinde
is imkan: buldular, bir sosyal
glivenceye kavustular.” dedi.
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The future of
Yatagan lies in
marble production

In Mugla, the tourism

sector is followed by

the marble production
sector in terms of importance; in
fact, this sector has undertaken
an important role in terms of
promoting Mugla to the country
and in fact the entire world.

The 70 factories and 92
marble quarries in our larger
province are located in our city
limits and undeniably contribute
to our local economy. It is within
this framework that the Yatagan
Municipality began the “Orga-
nized Marble Industry” projects
and reports, with approval pen-
ding from the Ministry of Scien-
ce, Industry and Technology for
an environmental impact report
(CED). Following the awaited

approval from the ministry, a
120-hectare space in the Golyeri
district will be set aside for an
organized industrial site. When
this site is constructed, infor-
mation from local marble fac-
tories and the Mugla Marble
Producers Association will
be collected with the aim of
ensuring the highest profits
possible for this sector in our
city. There will then be arran-
gements to return these pro-
fits to the people of Yatagan.
While the industrial site is
being constructed, there will
also be arrangements to en-
sure that every possible form
of support from the local mu-
nicipality will be given to the
marble industry.

Yatagan ilgesinin
gelecegi mermer
endiistrisinde yatiyor

Mugla'mizda  tu-
rizmden sonra ikin-
ci sirada yer alan
mermercilik sektorii; ilimi-
zin, tlkemize ve diinyay1
tamitim1 konusunda biiyiik
gorev almustir.
flimizde bulunan 70
fabrika ve 92 mermer oca-
ginin biiytik bir bolimii de
ilcemizde yer almakta olup,
ilgemiz ekonomisine katkisi
yadsinamaz orandadir. Bu
durumu da goz 6niine alarak
Yatagan Belediyesi; “Orga-
nize Mermer Sanayi” icin
calismalarina baslamis, CED
raporu ¢alismalar1  Sanayi
Bakanhgindan onay bek-
lemektedir. Sanayi Bakan-

hgmin  onaymin ardindan
ilcemiz Golyeri mevkiinde
120 Hektarlik bir alanda il-
cemizde Organize Sanayi
Sitesi olusturulacaktir. Bu
sektortin  olusum sirasinda
flcemizde aktif olarak fa-
aliyette bulunan Mermer
Fabrikalarindan ve Mugla
Mermerciler ~ Derneginden
gerekli bilgiler alinarak, en
iist diizeyde ilgemize gelir
saglamast hedeflenecektir.
Elde edilen bu gelirin tek-
rar Yatagan halkina dontisii
saglanacaktir. Sanayi sitesi
olusturulurken, mermer sek-
tortinde faaliyette bulunan
sirketlere Belediyemizce her
ttirlii katk: saglanacaktir.

] : A view from the ancient
‘% _: marble city of Stratonikeia
& o Tarihi mermer sehir

Stratonikeia’dan bir goriintii
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Kutay a leading name in
Mugla automo’uve sector

Kutay Motorlu Araglar (Motorized Ve-

hicles) Ltd. Sti. is a leading name in

Mugla, holding 23 percent of the market
and prominent in Merkez, Bodrum and Ortaca as
an authorized Renault and Dacia distributor.

This company’s dealerships offer cus-
tomers new and second-hand vehicles, rent-
als, service, spare parts and insurance at their
4,500-square-meter plaza in Mugla Merkez,
their 3,600-square-meter plaza in Bodrum and
their 400-square-meter plaza in Ortaca. Kutay
Motorlu Araglar has 91 employees and sold
1,650 vehicles in the first 11 months of 2012, rais-
ing its market share to 23 percent.

General Manager Sezgin Bayhan said: “We
are the authorized supplier in Mugla of both Re-
nault and Dacia. As of the 11th month of 2012, we
raised our sales of the Renault and Dacia models,
compared with the year before, by 23 percent, mak-
ing 1,650 sales to do this. We are in fact the leading
name in Mugla, with 23 percent of the market. Our
aim by the end of the year [2012] is to make 1,900
sales. Our vehicles are personalized according to
individual customers’ desires. Our customers make
their own personal selections in areas such as seat
covers, CD players and headlights.”

Bayhan said that his firm strives for 100 per-
cent customer satisfaction. “In terms of custom-
er satisfaction, our company is within the top 3
percent in Turkey,” he said.

Genel Mudur Sezgin Bayhan
General Manager Sezgin Bayhan

Kutay,
Mugla’nin
lider markasi

Renault ve Dacia Yet-
kili bayi olarak Merkez,
Bodrum ve Ortaca ilgel-

erinde faaliyet gosteren Kutay
Motorlu Araglar Ltd. Sti. ylizde
23’ltk pazar payiyla Mugla’'da
lider marka.

Sirket, Mugla Merkez'de 4
bin 500 metre kare, Bodrum’da 3
bin 600 metre kare ve Ortaca’da
bin 400 metre karelik plaza-
larda miisterilerine satis, servis,
yedek parca, ikinci el, sigorta,
filo ara¢ kiralama ve rent-a-
car hizmeti veriyor. Mugla ve
subelerinde faaliyet konulariyla
ilgili alanlarnda 91 ¢alisan bulan
Kutay Motorlu Araglar Ltd. Sti.
bu yilin ilk 11 aylik déneminde
bin 650 arag¢ satistyla pazar payini
yiizde 23’e yiikseltti.

Kutay  Motorlu  Araglar
Ltd. Sti. Genel Midirt Sezgin
Bayhan, “Mugla’da Renault ve
Dacia yetkili bayii olarak faaliyet
gosteriyoruz. 2012 yihnin 11. ay:
itibari ile Renault ve Dacia grubu
olarak satislarimizi bir 6neeki yila
gore yiizde 23 oraninda artirarak
bin 650 adet satis gerceklestirdik.
Mugla’da yiizde 23’likk pazar
pay1 ile lider markayiz. Yilsonu
hedefimiz ise bin 900’diir. Ara¢
{iretimlerimiz, miisterilerimizin
istegi dogrultusunda kisiye &zel
yapiyoruz. Koltuk kilifi secimi,
CD calar, far kiti gibi secenekleri-
ni miisterilerimiz kendileri be-
lirlemektedir.” dedi.

Yiizde 100 miisteri memnuni-
yeti odakli calistiklarini dile getiren
Bayhan “Miisteri memnuniyetin-
de de markamuzin Ttrkiye’deki ilk
3'tiicerisindeyiz.” dedi.
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Turkey’s natural stone
exports approach $2 bin

The natural stone sec-
tor emerged as Tur-
key’s export cham-
pion in mining last year, with
$1.93 billion in exports. While
China topped the list of coun-
tries to which natural stone
was exported, the US, India,
and Italy came close behind.
The General Directorate of
Mineral Research and Explora-
tion (MTA) shared some num-
bers from the “Basic Economic
Signals Report” of 2012 regard-
ing export and import levels
in the Turkish mining sector.
According to the report, the
mining sector enjoys a 2.64 per-
cent share of Turkey’s exports,
reaching a level of $152 billion.
With an increase of 15.8 percent
compared to the previous year,
mining has reached its highest
value yet. The export leader in

this sector is now natural stones,
followed by metallic gems at
$1.39 billion, and industrial
minerals at $703 million. Dur-
ing this period, the most highly
exported natural stone prod-
ucts were block marble and
travertine at 5.8 million tons
and $902.7 million, followed
by processed marble at 1.63
million tons and $781 million,
and then copper ore at 346,000
tons and $418 million in value.
Looking at mining imports for
the year 2012, there was a total
of $6.81 billion in trade. Pit coal
was at the top of the list in this
respect, with 28.4 million tons
or $4.7 billion worth imported.
Following this product came
7 million tons or $1.15 billion
worth of iron ore, and then
280,000 tons or $161 million
worth of processed granite.

Dogaltas ihracat
2 milyar dolara yaklasti

Madencilik sek-
torintin ~ gecen  yil
yaptigt ihracatta

sampiyon 1,93 milyar do-
lar ile dogal taslar oldu. Thracat
yapilan tilkeler arasinda Cin ilk
sirada yer alirken, onu sirasiyla;
ABD, Hindistan ve Italya izledi.

Maden  Tetkik ~ Arama
(MTA)  Genel Mudiirliigi,
2012 yina ait ‘Temel Eko-
nomik Gostergeler Raporu'nda
Tiirkiye'nin - madencilik  sek-
tortindeki ihracat ve ithalat
rakamlarini  paylastt.  Rapora
gore 152 milyar dolara ulasan
Tiirkiye ihracatindan maden-
cilik sektorii ylizde 2,64 pay
ald. Madencilik ihracatt bir
onceki yila gore yiizde 15,8
artisla 4,03 milyar dolar ile tim
zamanlarin en yiiksek degerine
ulasti. Thracat lideri dogal taslari,
1,39 milyar dolar ile metalik

cevherler, 703 milyon dolar ile
endiistriyel mineraller izledi. Bu
donemde, blok mermer ve tra-
verten 5,8 milyon ton ve 902,7
milyon dolarla en fazla ihrac
edilen {irtin olurken, islenmis
mermer 1,63 milyon ton ve 781
milyon dolarla ikinci, bakir cev-
heri 346 bin ton ve 418 milyon
dolara dérdiincti sirada yer ald.
2012 yihmin  ithalatina
bakildiginda, 6,81  milyar
dolarlik bir ticaret gerceklesti. Bu
ticarette taskomiirti 28,4 milyon
ton karsihgt 4,7 milyar dolar ile
ilk sirada yer aldi. Ardindan 7
milyon ton karsiligr 1,15 milyar
dolar ile demir cevheri, 280 bin
ton karsihigr 161 milyon dolar
ile islenmis granit ithalat: geldi.
2012 yilinda ithalat yapilan l-
kelere bakildiginda ilk siray1 1,67
milyar dolar ile ABD, ikinciligi
1,5 milyar dolar ile Rusya ald.




‘Always an innovator,
always a leader’

One of the largest
names in marble pro-
duction in Turkey is
Entas Mermer, which for the
past 17 years has exported its
products to around 50 coun-
tries, with Middle Eastern
countries at topping the list.
Formed in 1995, Entas
Mermer has brought together
experience and quality, grow-
ing quickly with these prin-
ciples behind it and quickly
becoming the company that
exports the most from the
Mugla area. At the same time,
Entas has become one of the
top 1,000 exporting compa-
nies in the whole of Turkey.
Today, Entas Mermer oper-
ates with a total 18,000 square
meters of closed factory space,
and 200,000 square meters of
open space. From its very first
day, this company has worked
with a target of high-quality
products and service, refusing
to make concessions on these

fronts as it grew, making its
customer portfolio bigger and
bigger and overseeing new
investments to lead to new
products and services.

At the top of the list of
mining companies in the
entire Aegean region, Entas
Mermer produces marble
that is globally popular for its
prices and high quality. With
600 employees, Entas Mermer
has an annual production lev-
el of 2 million square meters.
The company exports to 50
countries around the world,
including  Spain, Portugal,
England, Germany, Romania,
Greece, Russia, Ukraine, Iraq,
Saudi Arabia, Oman, Libya,
Syria, Egypt, China and South
Korea. The company also par-
ticipates in a number of trade
fairs around the world, with
the aim of bringing a new in-
fusion of hard currency into
Turkey’s economy, as well as
boosting its own exports.

L N i D

i — ————— | ————— e e R

e T

‘Her zaman yenilikei,
her zaman oncii’

Tiirkiye’de mermer
tiretimi bazinda en

biiyiik olusumlardan

birisi olan Entas Mermer, 17
yilda basta Ortadogu tilkeleri
olmak {izere yaklasik 50 til-
keye ihracat gerceklestiriyor.
Tecriibeyi kaliteyle
bulusturarak  miisterilerine
en iyi hizmeti sunmak
amactyla 1995 yilinda ku-
rulan Entas Mermer, bu
ama¢ dogrultusunda hizla
biiytiyerek kisa stirede Mugla
bolgesinin en ¢ok ihracat ya-
pan firmasi, Ttrkiye'nin ise
ilk 1000 ihracater sirketinden
birisi haline geldi. Bugtin,
toplamda 18 bin metre kare-
lik kapali ve 200 bin metre
karelik acik alanda hizmet
veren Entas Mermer, daha
ilk gtnden hedefledigi
kaliteli tirtin  ve hizmet
politikasindan ~ &dtin ~ ver-
meden biiytiyerek, miisteri
portfoytinii  genisleterek,
yeni yatirmmlarla  birlikte

daha iyi trtin ve hizmet
vermek i¢in galismalarin
stirdtirtiyor.

Ege Bolgesi'nde maden
sektortintin ilkleri arasindaki
Entas Mermer, fiyat ve kalite
olarak diinya capinda tercih
edilen mermer saglayicihgt
yapryor. 600 kisinin istihdam
edildigi Entas Mermer'in
yillik tiretimi 2 milyon me-
tre kare. ispanya, Portekiz,
ingﬂtere, Almanya, Ro-
manya, Yunanistan, Rusya,
Ukrayna, Irak, Suudi Ara-
bistan, Birlesik Arap Emir-
likleri, Umman, Yemen,
Cezayir, Libya, Suriye, Misr,
Cin, Giiney Kore gibi tilke-
lerinde bulundugu 50 farkh
tilkeye ihracat yapryor.

Firma; ihracatini
arttirmak ve yurt ekonomis-
ine daha fazla déviz girdisi
saglamak amaciyla dtinyanin
cesitli tilkelerinde diizenle-
nen fuarlara katilarak, yeni
pazar imkanlar olusturuyor.
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725 historical artifacts
unearthed in Stratonikeia

Excavations in the an-
cient city of Stratonike-
ia, in Yatagan, a district
of Mugla province, uncovered
725 historical artifacts in 2012.
Stratonikeia, in the pres-
ent day village of Eskihisar and
often referred to as the world’s
largest city built entirely of mar-
ble, is also known as an ancient
city of great warriors. It is unique
in Anatolia as the home to many
gladiator gravestones, including
famous fighters such as Drose-
ros, who was killed by Akhille-
us, as well as Vitalius, Eumelus,
Amaraios, Khrysopteros and
Khrysos. The excavation work is
expected to shed light on gladia-
tor fights from about 1,800 years
ago. Head of the excavation
team Bilal Ségiit, a professor at
the department of archeology
at Denizli’s Pamukkale Univer-
sity, stated that the unearthed

historical artifacts, including the
gravestones, have been sent to
the Mugla Museum for display.
Sogiit also said that they have
restored the theatre, the larg-
est gymnasium in Anatolia, the
basilica, necropolis and fortifica-
tion walls, as well as erecting the
original 10-meter-long columns
in the main street. All of which
add to the magnificence of a city
that boasts of such a cultural
richness that Greek, Latin and
Ottoman inscriptions can be
found on a single artifact.

The excavations were con-
ducted by a professional team
from eight different universities.
Because the government is re-
quired to purchase first-degree
archeological sites on private
property, it is expected that the
excavation process will now ac-
celerate and more discoveries
may be forthcoming,.

Archaeologists are working at the site
of the ancient city of Stratonikeia.

Uzmanlar Stratonikeia antik
kentinde ¢alisma yapiyor.

Stratonikeia’da
725 tarihi eser bulundu

Diinyanin en  biiyiik

mermer antik kenti

durumundaki Yatagan
Stratonikeia  antkk  kentinde
yaz-kis  calismalar  stirerken,
2012 yiinda yapilan kurtarma
kazilarinda 6nemli eserler or-
taya cikarildi. Kazi Baskanligim
Pamukkale  Universitesinden
Dog. Dr. Bilal Sogiit'iin yaptigt
kazilarda 2012 yilinda toplam 725
eser giin ytiztine ¢ikarildr.

Kdltir ve Turizm Bakaru
Ertugrul Giinay'n en fazla 6nem
verdigi kazilarin basinda gelen Stra-
tonikeia, Sltim{ine askin yasandig,
gladyatorlerin ~ kenti  olmasmin
yaninda, antik, Osmanh ve Cum-
huriyet dénemini icinde barmdiran
nadir kentlerden birisi durumunda.
Stratonikeia’da yeni miize deposu
ile restorasyon atolyeleri, resota-
rasyonu tamamlanan Hellenistik
doneme ait mezarlar, tiyatro, Gym-
nasion, Bouleuterion, Bati Cadde ve

Aga Evleri ile dikkat ceken Stratoni-
keia, halen i¢cinde yasanan bir kent
olma 6zelligini de tastyor.

Stratonikeia antik  kenti
icinde Cumhuriyet donemine
ait olan ve halen icinde oturu-
lan evler bulunurken, yikilan ve
restore edilmesi gereken ev ve
kazi calismast yapilacak alanlarin
6zel sahis mali olmast calismalart
olumsuz etkiliyor.

Stratonikeia 2012 yili
calismalart ¢ogunlugu Pamuk-
kale Universitesinden olmak
tizere 8 ayn {iniversiteden gelen
50 civarinda 6gretim elemarnu ve
ogrenciden olusan bir ekip ile
yirtittildiigtinii aciklayan Sogit,
“Antik kentin tamami Osmanh
Doénemi tas doseli yollarda
dolasarak gezilebilecek duruma.
Stratonikeia’da Grekge, Latince
ve Osmanlica yazitlarin hepsini
ayr1 yapt tizerinde goriilebilme-
ktedir.” dedi.
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Bayir Ovasi Mevkii BAYIR-MUGLA
Tel:0(252) 2253560 -0(252(225 3561 -0(252) 225 3562
Faks:0(252) 2253317
Eposta: info @ entasmermer.com
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